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LED Table lamp

LED Tischlampe

Lámpara de mesa LED

Lampe de table LED

Lampada da tavolo a LED

LED Tafellamp

Candeeiro de mesa LED
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Included 

DE Inklusive

ES Incluye

FR Inclus

IT Incluso

NL Inbegrepen

PT Incluído

1x  USB C  cable 
         

3x  chalkboard tags 
         

4x  foam stickers         
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1.
1.A

1.B

1.C
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2.

2.A /2.B 
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20 h 10 h

2.C 2.D 
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3.

6 h
charge

3.A 
3.C

3.B 
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3.D

MC-LD-MC10

3.E
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4.

4.A 4.B

4.C 4.D
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2.A Push the ON/OFF button 
once for high brightness. 

2.B Push the ON/OFF button 
2-3 secondsto switch the light 
completely off or back on.

2.C Push the ON/OFF button 
once for  low brightness.

2.D Push the ON/OFF button 
twice for  high brightness.

3.A Open the lid.

3.B Plug in the USB cable.

3.C Connect to USB power source.

3.D Optional: Use a power 
adapter to charge. (not included)

3.E Optional: Securit® 
Multi charger.
MC-LD-MC10 (not included)

Important:

Charge your lamp before first time use.

1. Assemble

2. Power
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3. Charging

4. Adding the tag
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Attention:

1. The light source of this lamp is irreplaceable. The whole lamp should 
be replaced when the light comes to its end of life.

2. Do not disassemble this product. Due to the different power supply 
standards on the market, some power supplies may not be compatible 
with this product. Use a certified USB adapter for charging (output: 5V 
=1A).

3. Do not use it under water or and extreme high temperatures 
circumstance.

Storage:

1. Store at normal 10-25º
2. Built-in battery, keep away from fire.
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2.A Drücken Sie einmal die 
EIN/AUS-Taste für hohe 
Helligkeit.

2.B Drücken Sie die 
EIN/AUS-Taste 2-3 Sekunden, 
um das Licht komplett aus-
zuschalten oder wieder einzus-
chalten.

2.C Drücken Sie einmal die 
EIN/AUS-Taste für   niedrige 
Helligkeit.

2.D Drücken Sie zweimal die 
EIN/AUS-Taste für  hohe 
Helligkeit.

3.A Öffnen Sie den Deckel.

3.B Schließen Sie das 
USB-Kabel an.

3.C Verbinden Sie es mit der 
USB-Stromquelle.

3.D Optional: Verwenden Sie 
ein Netzteil zum Aufladen (nicht 
enthalten).

3.E Optional: Verwenden Sie ein 
Securit® Multi-Ladegerät 
(MC-LD-MC10, nicht enthalten).

Wichtig:
Laden Sie Ihre Lampe vor dem ersten 
Gebrauch auf.

1. Zusammenbauen

2. Einschalten

3. Aufladen

4. Tag hinzufügen
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Achtung:

1. Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Die gesamte 
Lampe sollte ersetzt werden, wenn die Lichtquelle das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht.

2. Dieses Produkt nicht zerlegen. Aufgrund der unterschiedlichen 
Stromversorgungsstandards auf dem Markt sind einige 
Stromversorgungen möglicherweise nicht mit diesem Produkt kompatibel. 
Verwenden Sie einen zertifizierten USB-Adapter zum Laden 
(Ausgang: 5V = 1A).

3. Nicht unter Wasser oder bei extrem hohen Temperaturen verwenden.

Lagerung:

1. Bei normaler Temperatur von 10-25º lagern.
2. Eingebaute Batterie, von Feuer fernhalten.
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2.A Presione una vez el botón 
de ENCENDIDO/APAGADO para 
alta luminosidad.

2.B Presione el botón de 
ENCENDIDO/APAGADO durante 
2-3 segundos para apagar 
completamente la luz o volver a 
encenderla.

2.C Presione una vez el botón 
de ENCENDIDO/APAGADO para 

 baja luminosidad.

2.D Presione dos veces el botón 
de ENCENDIDO/APAGADO para 

 alta luminosidad.

3.A Abra la tapa.

3.B Conecte el cable USB.

3.C Conéctelo a la fuente de alim-
entación USB.

3.D Opcional: Use un adaptador de 
corriente para cargar (no incluido).

3.E Opcional: Use un cargador 
múltiple Securit® (MC-LD-MC10, no 
incluido).

Importante:
Cargue su lámpara antes del primer uso.

1. Montar

2. Encendido

3. Cargar

4. Agregar la etiqueta
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Atención:

1. La fuente de luz de esta lámpara no es reemplazable. Toda la lámpara 
debe ser reemplazada cuando la luz llegue al final de su vida útil.

2. No desarme este producto. Debido a los diferentes estándares de 
suministro de energía en el mercado, algunos suministros de energía 
pueden no ser compatibles con este producto. Use un adaptador USB 
certificado para cargar (salida: 5V =1A).

3. No lo use bajo el agua ni en circunstancias de temperaturas 
extremadamente altas.

Almacenamiento:

1. Almacenar a temperatura normal de 10-25ºC.
2. Batería incorporada, mantener alejada del fuego.
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2.A Appuyez sur le bouton 
ON/OFF une fois pour une 
luminosité élevée. 

2.B Appuyez sur le bouton 
ON/OFF pendant 2 à 3 secon-
des pour éteindre complètement 
la lumière ou la rallumer.

2.C Appuyez sur le bouton 
ON/OFF une fois pour une 
faible luminosité.

2.D Appuyez sur le bouton 
ON/OFF deux fois pour  une 
luminosité élevée.

3.A Ouvrez le couvercle.

3.B Branchez le câble USB.

3.C Connectez-vous à la source 
d’alimentation USB.

3.D Optionnel : Utilisez un adap-
tateur secteur pour charger (non 
inclus).

3.E Optionnel : Chargeur multiple 
Securit® MC-LD-MC10 (non inclus).

Important:
Chargez votre lampe avant la première 
utilisation.

1. Assemblage

2. Alimentation

3. Chargement

4. Ajout de l’étiquette
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Attention:

1. La source lumineuse de cette lampe est irremplaçable. Toute la lampe 
doit être remplacée lorsque la lumière atteint sa fin de vie.

2. Ne démontez pas ce produit. En raison des différentes normes 
d’alimentation sur le marché, certaines alimentations peuvent ne pas 
être compatibles avec ce produit. Utilisez un adaptateur USB certifié 
pour la charge (sortie : 5V = 1A).

3. Ne l’utilisez pas sous l’eau ou dans des conditions de températures 
extrêmement élevées.

Stockage :

1. Stockez à une température normale de 10-25ºC.
2. Batterie intégrée, tenez à l’écart du feu.
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2.A Premere il pulsante ON/OFF 
una volta per alta luminosità.

2.B Premere il pulsante ON/OFF 
per 2-3 secondi per spegnere 
o riaccendere completamente 
la luce.

2.C Premere il pulsante ON/
OFF una volta per  bassa 
luminosità.

2.D Premere il pulsante ON/
OFF due volte per  alta 
luminosità.

3.A Aprire il coperchio.

3.B Collegare il cavo USB.

3.C Collegare a una fonte di 
alimentazione USB.

3.D Opzionale: Utilizzare un adatta-
tore di alimentazione per caricare. 
(non incluso)

3.E Opzionale: Caricatore multi-
plo Securit® MC-LD-MC10 (non 
incluso)

Importante:
Caricare la lampada prima del primo utilizzo.

1. Assemblare

2. Alimentazione

3. Carica

4. Aggiungere l’etichetta
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Attenzione

1. La sorgente luminosa di questa lampada è irremovibile. L’intera 
lampada deve essere sostituita quando la luce arriva alla fine della sua 
vita.

2. Non smontare questo prodotto. A causa dei diversi standard di 
alimentazione sul mercato, alcune alimentazioni potrebbero non essere 
compatibili con questo prodotto. Utilizzare un adattatore USB certificato 
per la ricarica (uscita: 5V =1A).

3. Non utilizzarlo sott’acqua o in circostanze di temperature 
estremamente alte.

Conservazione

1. Conservare a temperature normali 10-25ºC.
2. Batteria integrata, tenere lontano dal fuoco.
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2.A Druk eenmaal op de 
AAN/UIT-knop voor hoge 
helderheid.

2.B Druk 2-3 seconden op 
de AAN/UIT-knop om het 
licht volledig uit of weer aan 
te schakelen.

2.C Druk eenmaal op de 
AAN/UIT-knop voor  lage 
helderheid.

2.D Druk tweemaal op de 
AAN/UIT-knop voor  hoge 
helderheid.

3.A Open de deksel.

3.B Steek de USB-kabel in.

3.C Sluit aan op een
USB-voedingsbron.

3.D Optioneel: Gebruik een 
stroomadapter om op te laden (niet 
inbegrepen).

3.E Optioneel: Securit® Multi-lader. 
MC-LD-MC10 (niet inbegrepen).

Belangrijk:

Laad uw lamp voor het eerste gebruik op.

1. Monteren

2. Stroom

3. Opladen

4. Het label toevoegen
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Attentie

1. De lichtbron van deze lamp is onvervangbaar. De hele lamp moet 
worden vervangen wanneer het licht aan het einde van zijn levensduur is.

2. Demonteer dit product niet. Vanwege de verschillende 
stroomvoorzieningsnormen op de markt, zijn sommige 
stroomvoorzieningen mogelijk niet compatibel met dit product. Gebruik 
een gecertificeerde USB-adapter voor opladen (uitgang: 5V =1A).

3. Gebruik het niet onder water of bij extreem hoge temperaturen.

Opslag:
1. Bewaar bij normale temperaturen van 10-25ºC.
2. Ingebouwde batterij, uit de buurt van vuur houden.



21

PORTUGUÊS

EN

DE

ES

FR

IT

NL

PT

2.A Push the ON/OFF button 
once for high brightness. 

2.B Push the ON/OFF button 
2-3 secondsto switch the light 
completely off or back on.

2.C Push the ON/OFF button 
once for  low brightness.

2.D Push the ON/OFF button 
twice for  high brightness.

3.A Abra a tampa.

3.B Conecte o cabo USB.

3.C Conecte a uma fonte de 
alimentação USB.

3.D Opcional: Use um adaptador 
de energia para carregar (não 
incluído).

3.E Opcional: Carregador múlti-
plo Securit®. MC-LD-MC10 (não 
incluído).

Importante:

Carregue sua lâmpada antes do primeiro uso.

1. Montar

2. Energia

3. Carregamento

4. Adicionar a etiqueta
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Atenção:

1. A fonte de luz desta lâmpada é insubstituível. A lâmpada inteira deve 
ser substituída quando a luz chegar ao fim da sua vida útil.

2. Não desmonte este produto. Devido aos diferentes padrões de 
fornecimento de energia no mercado, algumas fontes de alimentação 
podem não ser compatíveis com este produto. Use um adaptador USB 
certificado para carregar (saída: 5V =1A).

3. Não use debaixo d’água ou em circunstâncias de temperaturas 
extremamente altas.

Armazenamento:
1. Armazene em temperaturas normais de 10-25ºC.
2. Bateria incorporada, mantenha afastado do fogo.
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Vermes B.V.  
Katernstraat 1

1321 NC Almere  
The Netherlands
www.securit.nl

T. +31 36 5313 554
info@vermes.nl

Hergestellt in China - Hecho en China - Fabriqué en Chine - Prodotto in Cina - Geproduceerd in China - Feito na china 
- Произведено в Китай - Vyrobeno v Číně - Lavet i Kina - Valmistettu Kiinassa - Παράγεται στην Κίνα - Proizvedeno 
u Kini - Kínában készült - Laget i Kina - Wyprodukowano w Chinach - Fabricat in China - Сделано в Китае - 

 - Tillverkad i Kina - Izdelano na Kitajskem - Izdelano na Kitajskem - Çinde üretil di - Зроблено в Китаї

Made in China 


